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O Leggereattentamenteil manualed'uso primad'iniziare l'assemblaggi0.Manualeoriginaleredatto in lingua
O Readthese instructions carefully betore beginning assembly. The original manual iS in Italian.ita lia na.

O BittelesenSievordemzusarnmenbaudieBedienungsanlettungsorgfättgdurch. Dieonginal-Bedienungsanleitung
iStin italieniSChersprache abgetasst. O Lire attentivernent la notice avant de commencer l'assernblage.Traduction
de la notice onginale rédigéeen italien. O Leadetenidamente eI manual de uso antes de empezar eI montaje. EI
manual original estä redactad0 en italiano. O Leesaandachtig de handleiding door atvorens met de montage te
beginnen. oorspronkelijke handleiding opgesteld in de Italiaanse taal. O Montaja ba$lamadan once kullamm
kilavuzunu dikkatle 0kuyun. Orijinal kilavuz Italyanca01arakhazirlanml$tlr. O Alaßd0TEWETTPOOOXhTICoönvi€c

apxi0ETETnouvaq-10ÅOr'non. 01 au9EVTlKégoÖnviECÉxa.JVouwpaq)Ei ora Ao TTO, Kal<
HaqaTb c6q)KY 3-114MaTenbH0npo-WITahTe OpnrwanbHoe PYKOBOACTBO31Wl-ueH0 Ha hTaJ1b9HCKOM
93b1Ke. Octi!i cuatenyemanualulde utilizareinaintede aincepeasamblarea.Manualoriginalredactatin limba
italianä. e Pied zapoöetim montäie Sipozorné preötäte nävod k pouiiti. PüV0dnioriginäl bYlvyh0tovenv italSkém

Nalezy uwaznie przeczytaé instrukCJe ObStugi przed rozpoczecjem montazu. Oryginalna instrukcjajazyce.
zredagowana zostata w jezyku Wloskim.

O Prima di iniziare I'assemblaggjo, rimuwere tutti i pezzidall'irnballaggio e raggrupparli seguendo Ie indicazioni di
pagg.4 e 5. O Beforebeginningassembly,removeall piecesfrom the packagingand groupthem accordingto
the indicationson pages4 and 5. O NehmenSie vor dem zusammenbaualle Teile aus der Verpackungund

O Avant de commencertassen Sie Sie, anhand der Angaben aut den Seiten 4 und 5, in Gruppen zusammen.
I'assemblageretirertousIesemballagesetIesregroupercommeindiquépages4 et5. O Antes de empezar eI
montaje, saque todas Ias piezasdel embalaje. Agrfipelas segün Ias indicacionesde Ias påginas4 y 5. O Verwijder
alle onderdelen uit de verpakking alvorens met de montage te beginnen en groepeer ze vogens de aa nwijzingen op
pag. 4 en 5. O Montaja baslamadanöncetürn ambalaJparqalannl Vikarn, 4ve5. sayTaIardakitalirnatlan Izleyerek
gruplandlnn. O nav apxi0ETETnouvctA-loÅOvnonapapÉ0TEöÅa1<q-lPdTlad1TÖTnOUOKæaoictKctlCIJVKEVTPOOTETa

oönyi€gruw OEÅ. 4 Ka 5. Ao Toro, KaKHagaTbc60pxy OCB060AMTeæe AeTaJIV1OTyrRKOBW1
M06beAMHhTe eearpynrbl, KaKna€aaaH0HaCTP.4 5. O inaintede a incepeasamblareascoate!itoate pisele
din ambalaj grupa!i-leurrnändindica!iilede Ia pag.4 5. @ pred zapoöetim montäie odstrahte vSechny
obalovémateriälyarozdéltejedle instrukcinastr.4 a 5. O Przed rozpoczeciemmontaZu, usunaé wszystkie
czeéci opakowania i posegregowaéje zgodnie zewskazöwkami ze str. 4 i 5.
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O IImontaggjoriChiedei seguentiutensili(non inclusi): O Assemblyrequires use Of the f0110Wingtools (not
included): O Fürdie Montage Sinddie f01gendenwerkzeuge errorderlich (niCht im Lieterumtare enthalten):
O Lemontage requiert les outilSsutvants (non inclus): O El montaje requiere las siguientes herrarnientas (no
inclUidas): O voor de montage Zijnde volgende gereedschappen node (niet bijgeleverd): OMOntaj iVinasaüldaki
aletler gereklidir (dahil deüil): OH ouvag-10ÅOnon arraiTEi Tn TO-N TrapaKdT(.oQ/aÅEiuw (ftv
TTEPÅq-lßåVOVTal). MO-ITDIQTpeØ10TCRcneAY10u.W1e"HCTPYMeHTbl(He BV.noqeHblBnocTaB1<Y):
O pentrumontareestenevoiede urrnätoareleustensile(neinclusein d0tare): @ K montäii je potretja toto
näFadi (neni souöåsti d0däVkY). Montaz wymaga nastepujacych narzedzi (niezawartycn w dostawie):

O In caso di pezzi mancanti o danneggiati all'interno del cartone, rjvolgersi al proprio punto vendita presentando
la prova di acquisto. Indicare inoltre la Sigla dei pezzi mancanti o danneggiati utilizzand0 1'elenco di pagg. 4 e 5.
O If there are piecesmissingor damaged,contactyour localdealer presentingproofOfpurchase. Indicatethe
code Ofthe missing or damaged pieces, referring to the list on pages 4 and 5. O Falls Teile fehlen Oder
beschädigte Teile im Karton enthalten Sind, wenden Sie SiCh bitte unter Vorlage des Kautbelegs an Ihre
verkaufsstelle. Geben Sie bitte auch, anhand des verzeichnisses aut den seiten 4 und 5, die Art-Nr. der

o En cas de Pibces manquantes ou endommagées dans Ie cartonfehlenden bZW. beschädigten Teile an.
s'adresser au point de vente en presentant une preuve d'achat. Indiquer en outre Ie Sigle des Piöces manquantes

O Si faltan pjezas o encuentra piezas estropeadas dentro delou endommagées selon la liste pages 4 et 5.
cartön, pörease en contacto con el punto de venta y presente el recibo de compra. Debe indicar también la sga
de las piezasno presentes o estropeadas. Paraello utilice Ia lista de Ias päginas4 y 5. O AIS stukken mochten
ontbreken Of binnen de verpakking beschadgcl mochten Zijn, dient U Zich tot het verkooppunt te wenden en
het aankoopbewijs te tonen. Geef bovendien de code van de ontbrekende of beschadigde stukken aan met

O KutununiGindeneksikveyahasarllparvaVikrnasldurumunda,satin almabehulp van de Iijst op pag. 4 en 5.
belgeniZi sunarak sati* noktamza basvurun. Aynca, 4 ve 5. sayfalardaki listeyi ktlllanarak eksik veya hasarll
parqalannkisaltmalannlgösterin. O iETTEäT11UX.ynITOUÅEi1TOUVl<cvpdna EOWTEPKÖTOU
xaPTQ<lßWTiOU,CITTEuaJVéEiTEOTOKQTdo-rnpaITGÅnons ET11ÖElKVÜOvqag arrööa<n crvcpdg. AvapÉfETE ETTiongTOV
KWÖII<ÖTUNKoppaTlcOVITOUÅEiTTCXJVh 4 Kai 5. cnyNae,
ecnY106HapPÆHa HexaaTKa a--;yrpY1Kop060•1 næpe»qeHbl AeTaJIV1,06paTVITeCbK rpcuaa-y, npeAocTaa.•1B
eMY AOYMeHTbl, noxyrxy. I(POMe 3Ta-o, KOA HeAOCTaK)U4VIXVIJI" noepe»qeHHblX
KOMnOHeHTCEB COOTBeTCTBMV1 CKOAaMV1,YKaaaHHblMV1HaCTP.4M5. O in cazulpieselorlipsäsaudetenoratedin
interiorul cutlei, adresa!i-vä magazinului de unde I-a!i cumpärat, prezentänd bonul fiscal. Indicati deasemeni sela

V pFipadä chybäjicich nebo poSkozenjch dildmeselor lipsä sau deteriorate utilizänd lista de Ia pag. 4 5.
uvnitr kartönu se obrafte primo na prodejni misto, kde predloiite kupni doklad. Kromé toho si pomoci seznamu na
str. 4 a 5 vyhledejte znaöku chybä]icich nebo poSkozeMch dilÜ. W przypadku brakujacych lub zniszczonych
czeéci, naleZyzwrocié sie do punktu sprzedaZy,przedstawia]ac dowÖdsprzedaZy.NaleZyponadto podaé symbol
brakujacych lub zniszczonych czeSci, korzystajac w tym celu z listy na stronach 4 i 5.

MADE IN ITALY
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Per garantire maggore stabil ta dell'armadio su superfici irregolari. utilizzare Ie viti di regoazione poste sotto i piedi
anteriorl

For optimum stability on uneven surfaces, regulate the cupboard using the screws under the front feet.

IJm dem Schrank auf unebenen Flächen mehr Stabilität zu verle hen, verwenden Sie bitte die Stellschrau ben unter den
vorderen Fußen.

Pour garantjr une meilleure stab Ilité de l'armoire sur des surfaces irréguliéres, utl Iser les VISde régage placées sous
les p eds avant

Utilice los tornillos de regu ac'ön (situados balo Ios pies delanteros) para asegurar una mayor estabilidad del armario

Voorpoten orn een stab Van kast op on te

Dolabln duzgün olmayan yuzeyler üzerinde daha saélam bIr Fkl de durmaslfil saglamak Igin ön ayaklann altlndakl ayvar
vidalarlnl kullarun,

fia va TQ o•raæpömra vrouÅåTras avdvaÅg crncpåvEIEGxpr101POTT01fi0TEßiöES
poeplcng ITOUßpicxovral KåTWctlT6Tagrpoo-nvd TTÖ&a.

Ans Torq VT06bl 06ecr1+4MTbHam6answyo wxa$a Ha Hep0BHai
perynmp0B0VHblMl,1 pacnan noa ne—wtw HOf«aW.

Pentru a garanta o stabilltate mai mare a dulapului pesuprafe!ele ne egulate, utiliza!i suruburile de eglarea late sub
picioarele din fa!ä.

Abyste zajistili co nejvéßl*stabilitu skFiné na nerovném povrchu, pouäJte regulaönfSrouby umisténé pod pFednirni
noZiökami.

Aby zagwaran owa6 wieksza stabilnoS6 szafy, W przypadku nieregularnego podioia, naleiy uiy6 grub regulacyjnych,
znajdujacych sie pod przednimi nöikami.



O FissareI'armadioa muto(Vitie tassellinonincusi).Scegliereil tasselloin baseallasuperficiedi appoggo.
Fasten the cupboard to the wall (screwsand anchors not included) Choose the anchor according to the surface.

O Befestigen SiedenSchrankanderWand(SchraubenundDübelsindnichtimLeferumangenthalten).DenDubelje nach

O FIXer armoireaumurVisetchevillesnonIncluses),Choisirlachevilleenfonctiondelasurfaced'appui,
O FileeIarmar10enlapared(ladotaciönnoincluyetornillosytacos)ElijaeItacoenfunciöndeIasupeficledeapayo.

rnuur en p niet b plug•aan

O Dolabldwarasabitleyin(üdalarvedijbellerdahildego.Destekyüzeynegöredübelseqin,
O TW TOixo(ßi&g oü•rra EmÅÉCTtTooü•rraavdÅoya ETTI(.påVEla

3aKpenm•reunca$ Ha CTeHe(wypynbl He B nocraBKY. Bowvwe A}06enb, npff0AHbLi Ans Mareøqana
noeepoocrm, y m-ropoi CT?BHTCAWK#.

O FIX.a!I dulapul perete diblurineincluse'(ndotare).Alege!ldibultnfum!ledesuprafa!apecareurmeazäsäsefixeze.
PfipevnéteskFirhkezdi(Sroubyahmoädinkynejsousouöåstidodåvb')Zvottehm&dinku podlepovrchupodkladu,
Przymocowaészafe do muru (Sruby koåkine sa zawartew dostawie) Dobraé kotekw zaleinoSciod powerzchni oparcla
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o AWERTENZE

II periodo di garanzia inizia a partite dalla data di acquisto,
quindi vi preØ1iamo di conservare una prova di acquisto con
data.

Validitå di garanzia: 2 ami a partire dalla data di acquisto.
Danni causati da utilizzo non corretto, uso inappropriato, uso
di forza, negligenza o montagio non seguito in conformitå
con il manuale d'istruzioni provocano la decadenza della
garanzia del Produttore.
Danni provocati da errate condizi01i di del
prodotto o da errate condizioni di stoccaggio dei materiali
all'interno del prodotto che ne deformino la struttura stesa,
provocano Ia decadenza della garanzia del Produttore.

II produttore non responsabile per danni causati agli
oggetti ripostiall'interno del prodotto.
Siconsigliadi posizionareil prodottosu unasuperficiemana.
Non adatto per Ia conservanone di prodotti soggetti ad
usura dovuta a variaz oni della temperatura ambientale.
Non conservare all'interno del prodotto oggetti caldi quali,
ad esempia, lampade per saldature, ferri da stiro, ecc.
Non adatto per la conservazione di sostanze infiammabili o
corrosive

Nan adatto per conservare alimenti.
Non incidere o perforare il prodotto,
Si raccomanda di chiudere e bloccare Ie porte con un
lucchetto (non incluso). La presenza del lucchetto puö
aiutare a prevenire eventuali danni provocati dal Vento.
Temperatura dl eserolzio da -5 oc a +40 oc.
Lavare il prodotto con una soluzjone detergente non
aggressiva, per non provocare danni alle superficl plastlche.
Non utilizza e spazzo e dure o detergenti abrasiVl.
II prodotto non un giocattolo. tenere lantana dalla portata
dei bambini. Attenzione. risch10 soffocamento.

Non rinchiudereanimali all' interno del prodotto.
A1termine dell'installazione, smaltire l'imballaggio secondo
la normativa vigente,
A fine vita del prodotto: smaltire prodotto secondo la
normatlva vigente,
Conservare il manuale d'uso

WARNINGS

The guarantee period begirs on the date of purchase. You
should therefore keep proof of purchase indicating the date.
Guarantee validity: two years from date of purchase.
Damage caused by incorrect or inappropriate use, use of
force, negligence or assembly other than as described in
thse instructions invalidates the manufa ctu ret's guarantee.
Damage caused by incorrect storage of the product, or of the
materials contained in the product, ræulting in warping of
the structure invalidates the manufacturer's guaramee.

The manufacturer is not responsible for damage ca used by
0b•ects placed inthe product.
The productshould be positionedon aflat surface.
Not suitable for storing products subject to damage caused
by variations in ambient temperature.
Do not store hot objects in the product, such as welding
lamps, irons, etc,
Not suitable for staring flammable or corroswe substances.

•z Not suitable for storing foods
•z Do not cut or perforate the product,
•Z You are recommended to close and lock the doors Wlth a

padlock (not included)
A padlock can help preventpossiblewind damage.

•Z Workingtemperature: from -50Cto +400 C.
•Z Wash the product with mild detergent to avoid damaging

the plastic surfaces. Do not use stiff brushes or abrasive
detergents

•Z The product is nota toy. Keepout of reachof children
•Z Important' danger of suffocation.

Do not shut animals inside the product.
After installation, dispose of the packaging in accordance
With current legislation,
At the end of Its useful life, dispose of the product in
accordance With current legis atlon,
Keepthe instructions

HINWEISE

Die Garantiezeit beennt ab dem Kaufdatum, heben Sie daher
bitte einen Kaufbeleg mit Datumsangabe auf.
Garantielaufzeit:2 Jahre ab Kaufdatum.

Schäden durch falschen Oder ursachgemäßen Gebrauch,
Fahrlässigkeit Oder Montage entgegen

den Angaben im Benutzerhandbuch führen zum
der Herstellergarantie.
Schäden durch falsche Lagerbedingutzen dw Produkts
Oder durch fabche der Materialien im

Produkt, die den Korpus verformen, führen zum
der Herstellergarantie.

Der Hersteller haftet nicht ftr Schäden an Gegenständen,
die 1m Produkt aufbewahrt werden.
Es Wird empfohlen, das Podukt auf einer ebenen Fläche
aufzustellen,

Nictit geeignet für die Aufbewahrung von Produkten. die bei
Änderungder Raumtemperaturverschleißen,
aewahren Sie im Produkt keine heißen Gegenstånde, Wie
beispiesweise Ldtlampen.Bijgeleisen.usw. auf
Nictit gee€net für die Aufbewahrung •von brennbaren Oder
korrosiven Stoffen.

Nicht geegnet für die AufbeWahrung von Lebensm Itteln,
Das Produkt nicht elnschneiden Oder durchstoßen.
Es Wird geraten, die Tü en zu schließen und mit einem
Vorhängeschloss zu ve riegeln (nicht im Lieferumfang

Mit dem Vorhängeschlosskönnendurch W'nd verursachte
Schäden verhindert werden
getriebsternperatur: -50 C bis +400 C.
Waschen Sie das Produkt mit einer nicht aggressiven
Reinigungslösung. um die Kunststoffoberflåche nicht zu
beschådigen Verwenden Sie keine harten Bürsten Oder
scheuernden Re nigungsmittel.
Das Produkt ist kein Spielzeug: halten Sie es fern Von
Kindern. Achtung: Erstickungsgefahr.
Sch ließen Sie kelne Tiere im Produkt ein.
Entsorgen Sie die Verpackung nach der Montage
vorschriftsmäßig.
Am Lebensendedes Produkts.entsorgen Sie das Produkt
vorschriftsmäßig.
DieBedienungsanleitungsorgfältig aufbewahren.
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o AVERTISSEMENTS

La période de garaMie commence de la date
d' achat, donc nous vous de une preuve
d'achat indiquant la date d'achat.
Validité de la garantie: 2 ans compter de la date d'achat.
Les dommages causé par une utilisation non correcte ou
inappropriée, par uneutilisation enforce, par une négligence
ou un momage non conforme å la notice entrainent
Cannulation de la garantie du fabricant. Des dommages
causés par de mauvaises conditi01E de stockage du produit
ou par de mauvaises conditiors de stockage dB matériaux
å fintérieur du produit provoquant la déformation de la
structure, emrainent Cannulation de la garantie du fabricant.

Le producteurn'est pas responsabledes dommagescausés
aux objets rangés l' ntérieur du produit.
II est conseilléde placer Ie pmduit sur unesurface p ane.
Pas adapté pour Ia conservation de pnodults sensibles aux
va riations de la température amb iante.
Ne pas conserver a I'intérieur des obJets chauds, comme,
par exemple, des lampes souder, fers repasser etc.
Pas adapté pour la conservation de substa nces
inflammables au corrosives.

Pas adapté pour conserver des aliments.
Ne pas couper ou percer le prodult.
II est recommandé de fermer et bloquer Ies portes ['aide
d'un cadenas (non inclus).
La présenced un cadenas peut aider é/ter les éventuels
dornmagesprovoquéspar Ievent,
Température de servce. de -5 oc +40 oc
Laver solution non

pour ne pas endommager es surfaces plastiques. Ne pas
utiliser de brossesduresou de détergents abrasifs.
Le prodult n'est pas un jouet. ne pas le laisser a la portée
des enfants Attention. risque de suffocation
Ne pas enfermer d'animauxä I'intérieur du prodult.
Lorsque le montage est terminé éliminer I'emballage
conformément a la réglernentation en vigueur.
En fin de vie du produit• éliminer Ie prodult conformément
la réglementatlon en vigueur.
Conserver Ia notice.

ADVERTENCIAS

La garantia es vålida a partir de la fecha de compra. Por
consiguiente, le rogamos guardar un recibo de convra
fechado.

Validez de la garantia:2 aios a contar a partir de la fecha de
compra. Los daöos por una utilizaciön incorrecta,
un uso inapropiado, el uso de la fuerza, neéigencia omontaje
realizado no en cumplimiento del manual de itstrucciones
anulan la garamia del fabricante.
Los danos por condiciones incorrectas de
almacenaje del producto o por condicionæ incorrectas de
almacenaje de materia les dentro del prod ucto, que deforman
su estructura, anulan la garantia del fabricante.

El fabricante noes responsablepor losdaios causadosa Ios
objetos guacados dentro del producto.
Se aconseJa stuar el pmducto sobre una superficie plana

•v' No es apto para guardar productos sujetos al deterioro
causadoporvariacionesde Iatemperaturaambiente.

•z No conserve 0betas calientes.corno por ejempo, lamparas
de soldar, planchas, etc, dento del producto.

•Z Noesapto paraguardarsubstanciasinflamableso corroslVas.
Noes apto paraguardaraliments.
Non corte o perfore el producto.

•Z Se recomiendacerrary bloquear las puertascon un candado
(no incluido).
I-In candado puede impedir los dahos povocados por eI
viento.
Temperaturade usa•de-5 0Ca + 40 oc.
Lave eI producto con una soluciön detergente no agresiva
para no causar darios a Ias superficies de plåstico. No use
cepillos duros o detergentes abrasvos.
El producto no es un •uguete: ha de mantenerlo fuera del
alcance de los nlfios. Atenciön: riesgo de asfiXia,
No encerre animales dento del producto,
A1final de la instalaciön, respete la normatva vigente para
elim inar eI embalaje.
A1final de la Vidadel ptoduoto:respete la normativaVlgente
para eliminar el producto.
Guarde el manual de uso.

WAARSCHUWINGEN

De garantieperiode begnt bij de aankoopdatum; u wordt dus
verzocht om het aankoopbewijs met datum te bewaren.
Geldi#idsduur van degarantie: 2jaar vanaf de aankoopdatum.
Schade veroorzaakt door verkeerd, oneigenlijk gebruik,
toepassing van kracht, nalati#id of montage die niet
conform de handleiding uitgevoerd, doen de garantie van
de producent vervallen. Schade veroorzaakt door verkeerde
opslagomstandigheden van het product of door verkeerde
opslagomstandigheden van de materialen in het product die
vervorming van de structuur veroorzaken, doet de garantie
van de producent vervallen.

DeproducentISnletaansprakelijkvoorschadeveroorzaaktaan
voorwerpen die in het product zijn opgeborgen,
Men adviseert om het product op een vlak oppervlak te
plaatsen.
Niet geschikt voor het bewaren van producten die
onderhevg zfn aan sli tage vetoorzaakt door variaties van de
omgevingstemperatuur
Geen Wa me voorwerpen zoals bijvoorbeeld laslampen,
strijkijzers enz in het product bewaren.
Niet geschikt voor het be,Marenvan ontvlambare o
corrode rende stoffen

Niet Voor n

Niet in het product snijden of boren.
Menafiseert omdedeurenmeteenhangslot(nietbijgele:erd)

De aanweigheid van het hangslot kan helpen orn eventuele
schade veroorzaakt door Wind te voorkomen.
Bedrijfstemperatuur: Van-5 oc tot +400C
Reinighet productmeteen niet-agressieveteingingsoplosslng
omschadeaande plasticopperuakkentevoorkomen.Gebruik
geen harde borstels of schurende teinigngsmiddelen,
Het product •s geen speelgoed:uit de buurt van kinderen
houden.Opgelet:verstlkkingsgevaar.
Geendierenin het poduct opsluiten.

ken

•Z Aan het eindevan de levensduurvan het product:het product
volgens de geldende voorschriften verwerken.
gewaarde handleiding.
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UYARILAR

Garanti süresi sat.n alma tarihinden itibaren ba#lar, bu nedenle
tarih iqeren bir satm alma belgesini saklamantz. öneririz.
Garanti geqerlilik süresi: satin alma tarihinden itibaren 2 yd.
Dogru olmayan V4a uygmsuz kullamm, zorlama, ihmal
veya talimatlar kilavuzuna uy41n olarak yapllmayan montaj
Üretici garantisinin geqerliliéni kaybetmesinenedenolur.
Ürününhatall k0#ullardasaklanmasmdankaynaklananveya
ürünün iqindeki malzemelerin hatall k09ullarda saklanmasl
ile ürünün deformasyonuna neden olan zararlar Üretici
garantisinin geqerliliéni kaybetmesine neden Olur.

fjreticl, ürünün icine yerl#tirl en nesnelerin gördijeü
zararlardan sorumlu deglldir,
Ürunuduz bir zeminuzerineyer19tirmeniz onerilir,
Ortam slcaklléltmn deéi;iklik gostermesi ile ypranmaya
maruz kalabilecek ijrunlerin saklanrnasl iqn uygun degildir.
Cirunünicinde örneéin kaynak lambalarl, Citi].vb. gibi Sicak

YaniGI veya "IndirlGI maddelerin saklanrnasl icin uygun
deéildir.
Yyecek saklamak iqin uygundegildir.
ljrünü yüzeyinikazmaYlnveyadelmeyin.
Kapaklarl kapatvp bir kilit kullanarak kilitlerneniz önerilir
(dahil deeil)
Kilit kullamrnl, rijzgarln nedenolabileceéizararlarl önlemeye
yardlmcl olabilir,

s•caklEl: -50C ile +40 oc arasl,
Plastik yijzeylerine zarar vermemek iqn ürunü yogun
olmayan deterjanll su Ile Ylkayn. Sert Irgalar Ve
temizlik ma Izemeleri kullanmayn.
Bu ürun oyuncak deéildir: gocukla jn erisim Inden uzak tutu n.

Dikkat: boæulma rlSki.
Hayvanlanürünün icine kapatmayn
Kurulum tamamlandlktan sonra ambala malzemelerini
yürürlükteki yinetmeliklere göre elden Vikann
ljrün kullarmmömrünü tamamIad14nda: ürijnü yürdrlükteki
yönetmeliklere göre elden Oikann
Kullanm kilavuzunu saklayn

dVTIKEiPtva 6rrwg, TT.X., Auxvieg nhEKTPIKd
oiöepa, KATT.
AKa TQcpüha<n ölaßpOTlKOv OUCIOV.
AKaTdÅhnÅoYlaTQölampncn Tpopipov.
Mnv xapd<ETtn TPUTTdTETOnpdlöv.
iuv10TdTal va KÅEiVETEKai va acqaÅi<ETETICrrÖPTES tva
ÅOUKÉTO(öCVTTEPlÅaPß(iVETal).
H xphon TOUROUKÉTOUprropei va EPTTOÖiTE1EVÖEXÖPEVES
cnplégrrou 09tiÅOVTa1OTOVdvtpo.

xpnang: -50C +400C.
rlÅÉVETETOnp07öv tva pn ölaßPQTlKö öldÅupa Kaeapvpoü,
Yla va pnv TTPO#vriCETE OTISETTI(PdVElEGarro
Mnv xp001porr01EiTECKÅnpÉg130ÜPTCESOKÖVESweapcpoü.
To rrpo'ltv 60.' Eival tva TralXViÖl:(PUÅdOOETEpatQld dTTÖ
rralöld. npoooxri: Ktvöuvogaoqu<iag.
Mnv KÅEivtTE OTOECWTEPIKÖTOUTTPOTÖVTOS.
METdTQowappoÅöyncn, anoppit1JTETa uÅlKd CUOKtuaoiag
oüp(pwva pt TW IOXüouoa vop06E0ia.
ETO Tourrpo'iöVTog:anoppiw TETOTTPoiÖvoüppwva

ICXÜouca vop06E0ia.
TICoönyiESxpncng.

nepnon Hays-II-laeTCAc naTb1 npn06peTeHhR,
npoc"M Bac coxpaHLfTb C naToØ,

noKVIKY.
CPOKne"CTBHR rapamnw. 2 rona c npM06pgre4hR.
noepe»qeHhR, Bb13eaHHble HenpaunbH0",

o nPOElaonOlHEElE

H TTEPiOÖOS anö nptpopnvia avopds,
napaKaAoüYE va TW avopds.

ntpioöos Eyvünons: 2 xpöv•a am-rö
nptpoprMa avopds.
ZOPIés TTOU09EiAovral OEhaveaopévq, aKaTdAhnhq xphon,
OExphoq ßias, OEapåaa ouvappoh6ynoq ITOUöEV éYVE
oöpwwva PE oönviES xpfions axupovouv EWOqon
TOUKaTa0KEuaOTti.
Znp1És TTOU 0'Eihowal OE OUV8f1KES

TOUrrpoi6wos OE OUVef1KES
aTT08fiKEUOQSTUJVuAlKÖv OTOEOOJTEPIKÖTOU TTP0i6wos
01 orroiES PTTOPEiva TTPOKaAÉoouv napapöptpoon TOU
OKEAETOÜTOU,aKupÖvouv EWÖqoq TOUKaraOKEUaOTi1.

O KüTa01CUaomgötv EUBÖVtTa1Vla (rlPIÉg TTOUprropti va
TTPOKÅneoüv ctVTIKEiptva EOWTEPIKO
TOUTTPOIOVTOS.
EuvlOTdTaln TOUrrpöiöx.qos PlaETTfiEön
ETTIpaVEla
AKaTdÅÅnÅoYlaTn rrpdlövrwv TTOU98EipovTal and
ÖlaKUPdVCElSTngeeppoKpaoiag TTEPlßdÅÅOVTOS.
Mnv QUÅdOCETEOTO EOWTEPIKÖTOU rrpoiövrog

3KcnnyaTaune,M,
CHI'", He6pe)KHOCTM npn MOHTOKe
"HCTPYKU'", B np"B0AHT
K npeKpauaeHmo rapaHT"", naHHb1X npoH3B0A"Tenæ.
noepexneH"R, Bb13Bm4Hb1eHenpaBW1bHb1MH
xpaHeHHR H3aenMR xpaHeHHR Maæpv•anoe B

h3neJ1hH, KOTOPb1e «O cTpym-ryoy, nphB0ART

K rapaHTMH, naHHblX npoH3BOAHTæ1eM.

npowaaop»rerb He Hecer OTBeTCTBeHHocn•1aa yuep6,
HaHeceHHbl"npeA*1eraM,HaXOARUVIMC* h3AerMA.
PeKOMeHAFTCA ycTaHaannaTb waaenme Ha POBHO"
noeepxHocn•1.
V13Aenne He npncnoc06neH0 Ana xpaHeHV•1R npoayxunn,
noppeptceHH0h nopge h3-aa "3MeHeHhR Tuneparypbl

cpeAbl.
He xpaH',1TeB h3Aenvw•1 npoAYKL4hM,Hanpmaep,
naanbHblx naMn, ynoros TA.
VlaaenvleHenpwroAH0ans xpaHeHMRrop»ouwx KOPP03VIOHHb1X
npoAYICTOB.

V13AenneHe xpaHeHv•1Rnv•1LgeBblXnpopycroe.
He Haapeaa"Te VIHe npoTb1Ka"Tewaaenne.
PeK0Mel-uyeTCR aaKPblBaTb ppepH n AepncaTb nx Ha 3aMKe
(3aMOKHe BKTU-ogeHBnocTæry).
Hannne 3aMKaMO)fCTnoM0'4bnpeA0TBpaThTbB03MOXHble
noape»qeHhR, BbnaaHHb1e B;eTPOM.
Pa60qaR•reaneparypa: OT-50CAO4400C.
Mon-re M3Aenwe He arpeCChBHblMMOIOU4hMpacTBOPOM,
"T06b1He noepep,MTbnoeePXHOCTbnnacn•1Ka.He nonsayn-recb

U.4eTKaML•1WIM a6paa"BHb1MM MO}OU4VIMV1
cpeacTearv1H.

V13Aenne— He mpywxa, Aepno,1Teero BHeAOCTynHOCTM
AeTbMV1.BHHMawe:
He 3aKPblBaüTeBHYTPM WBOTHb1X.
nocne 3asepweHMR MOHTOKay-rw1M3MpyüTeynaK0BKY B
COOTSeTCTB'•1V1C aeVICTB)OOU4VIMMHOPMancaMV1.
nocne OKOHgaHh9ncr10J1b30eaH"Rnaaenmx yrnnnanpynre
ero BCOOTeeTCTB',W1CaenCTBYOU4MM'4HOPMa•rneaMV1.
CoxpaHhTePYKOBOACTBO.
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AVERTISMENTE

Perioada de garan!ie incepe de la data cumpärärii, a#dar
Vä rugäm sä pästra!i dovada cumpärärii cu respectiva datä.
Valabiütatea garan!iei: 2 ani incepänd cu data cumpärärii.
Pagubele cauzate de utilizarea incorectä, folosirea
neadecvatä, folosirea for!ei, de neglijen!ä sau montarea
neefectuatä conform manualului de duc la

decäderea garan!iei Producätorului. Pagubele provocate
de cond$iile incorecte de amplasare a produsului sau de
condi!iile incorecte de pästrare a materialelor in interiorul
produsului care ii deformeazä structura sa, conduc la
decäderea garan!iei Producätorului.

Producätorul nu este räspunzätor pentru pagubelecauzate
obiectelor depuse TnInteriorul produsului.
Se recomandä pozitionarea produsului pe o supra p anä.
Nu este adecvat pentru pästrarea produselor supuse uzurii
ca urmare a variatiilo temperaturii mediului ambiant.
Nu fn interiorul produsului objecte calde cum arfi, de
exemplu,lämpi de sudurä, fiare de cälcat, etc.
Nu este adecvat pentru pästrarea substantelor inflamabile
sau coronve .

Nueste adecvat pentru pästrareaalimentelor.
Nu tåiatl sau perforati produsul.
Se recomandä inchiderea blocarea u$lor cu un Iacät
(neinclus jn dotare),
Prezen!a lacätului poate ajuta Ia prevenlrea eventualelor
pagube provocate de vänt.
Temperatura de foloslre. intre -50 C +400 C,
Späla!i p rodusul cu o solu!le detergentä neagresivä, pentru a
nu provoca deteriorarea supra etelor din plastic. Nu ut izatj
perii
Produsul nu este oJucärie. nu-l !ineti Ia indemäna copiilor.
Atentie: risc de sufocare.
Nu inchideti animalele in interiorul produsului.
Dupa te minarea instalärii, eliminav ambalajul
normatlvelor in vigoare.
La sf&r$tul vieVi produsului' eliminati produsul
normatvelor in vigoare.
Pästra!i manualul de utilizare.

UPOZORNÉNi

conform

conform

Ziruöni dobazaöinå béiet oddata nåkupu, protoväs iådäme,
abFte si uschovali kupni doklad s datem koupé.
Platnost ziruky: 2 roky od data zakoupeni.
Skody zpüsobené nespråvnym vyuiitim, nevhodnyrn
pouiivånim, pouiitim sily, nedbalosti nebo montåii
neprovedenou die nåvodu k pouiiti maji za nåsledek zånik
zåruky vyrobce.
Skody zpüsobenénevhodnymiskladovacimi podminkami
skiiné nebo materiålü uvniti skiiné, které zpüsobi deformaci
samotné konstrukce, maji za nisledek zånik zåruky Wrobce.

Wrobce neodpovfdå za Skody zpüsobené na pred rnétech
uloienjch Veskiini.
Doporuöujemeumistit sknn na rovnypovrch
Nevhodnék uskladnön(produktü podléhajfcichpfi zrnönäoh
teploty okolnlho prostredi zkäze.

svaFovånf, iehliöky apod,
Nevhodné k uloieni hoFIavych létek nebo ifraVln.

v' Nevhodné k uchovåvåni potravin.
•z neleptete ani neperforujte,
•Z Doporuöujeme zav[rat dvere na zämek (nerf souöästl

dodévky)
pFipadnym SkodémZämek müäe pomoci pFedeJ(t

zpüsobenyrn vétrem
•Z Povozniteplota. od -5 oc do +40 oc.

SkFfh om'vejte neagresivnfm ölstic[m raztokem, abyste
nepoSkodiIi plastovy povrch. NepouilVeJte tvrdé kartéöe ani
brusné Cisticf prostredky.

•Z SkFfr5neni hraöka. ponechåvejte ji rrllrno dosah déti. Pozor
nebezpeöi zaduseni.
Neuzavire te do skFiné zVlTata,

v' Pfi ukonöenf montå& zlikVidujte obaovy materiél dle
platnych predpisü.
Pfi l_lkonöenl ZIV0tnosti skfiné: zlikvidujte Wrobek dle
platnjch predpisü.

•Z Usohovejtetento nävodk pouält[.

OSTRZÜENIA

Okres gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu, dlatego tei
prosimy o zachowanie dowodu sprzedaiy ze wskazana data.
Wainoéé gwaranéi: 2 lata od daty zakupu.
Szkody powstale na skutek nieprawidlowego cry
niew4aéciwego u*ywania, u*ycia sily, niedbaloéci lub
montaiu niezgodnego z ilbtrukcja, powoduja wygaéliecie
gwarancji producema.
Szkody powstale na skutek zlych warunk6w magazynowatia
produktu lub blednych warunk6w przechowywalia
materia16w wewnatrz produktu , kt6re spowoduja deformacje
struktuw, powodujqwygaéniecie gwarancji producenta.

Producent nie jest odpowedzialny za szkody powstale na
przedmiotachprzechowywanychwewnatrzproduktu.
Zaleca sie ustawlenie produktu na piaskiej powierzchni.
Nie nadaje sie do produktöw psuJacych sie W temperaturze
pokojowe
Nie przechowywaéwewnatrz produktu goracych przedmiotéw,
takich •ak lampy spawalnicze, Zelazka itp.
Nie nadaje sie do przechowywania substancji latwopalnych
lub korozy nych.
Nie nadaJeSie do przechowyvvania zywnoSci.
Nie nacinaé lub przewlercaé produktu.
Zaleca sie zamknlec e zablokowanie drzWl szafy pay'
pornocyk}tdki (niezawartejw dostawie).
ObecnoS6k}ödkl moie pomöc w zapobieganiu szkodom
powstaåymna skutekwiatru.

•Z Temperaturarobocza:od-50C do +40OC
Pmdukt naleiy my6 nieagresywnymi Srodkami czystoSci, aby
nie spowodowa6 uszkodzenia plastykowych powierzchni. Nie
uiywa6 twardych szczotek lub Srodköw Sciernych
Produkt ten nie jest zabawka• trzymaé poza zaslegiem dzieci.
Uwaga• ryzyko uduszenia
Nie zamyka6 zw erzat we wnetrzu szafy.
Po zakoficzeniu instalacji, utylizowaé opakowanie zgodrlle z
obowiazujacymi przeplsarni.
Pozakoficzenll_lokresueksploatacy•nego:utyIizowa6produkt
zgodniez obowiazujacymlprzepisami.

instrukcje obstugi.
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